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Cate Contessa

PŘÍCHUŤ
KRVE

Démoni mají paměť
 a opět žízní po krvi...



Amen, pravím ti, že odtud nevyjdeš, 
dokud nezaplatíš do posledního haléře.

Evangelium podle Lukáše (Luk 12,59)



 Jakub Trojan
* 22. října 1995

  † 23. dubna 2024

Věnováno památce 
Jakuba Trojana
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~ 1 ~
VISELEC

„Když se tady podepisuji krví, 
 jsem pak zapsán smrti. 
 A běda mi, že se zjevuji, 
 že jsem si nebránil zlého ducha.“ 

	               		   Johann Wolfgang von Goethe, Faust 

Uprostřed temných lesů se choulí malá vesnice jako koťátko 
zatočené do klubíčka v černém pelíšku. Místo pozapomenuté 
bohem i  lidmi. Na jejím konci stojí dům připomínající kra-
bici, v němž se schovává několik bytů. Pro jeho obyvatele je 
to jediný domov, který si mohou dovolit. Skromný a prostý, 
přesto ho milují. V jejich očích svítí jako maják na břehu toho 
nejrozbouřenějšího moře. 

Poslední dubnová noc se přikradla po špičkách z lesa a za-
halila vše závojem tmy. Všichni šli spát. Jen v jednom okně se 
ještě svítilo. Světlo v místnosti se neklidně mihotalo a tančilo 
po stěnách stejně jako dvě nepokojné duše, které ho nechá-
valy svítit. 

„Proč se ke mně tak chováš? Já jsem ti nic neudělala,“ křiče-
la dívka s dlouhými hnědými vlasy na mladíka stojícího u dve-
ří. Její křik se nesl jako zvuk sirény, která volá na poplach.

„To bys nepochopila,“ snažil se ji odbýt unaveným hlasem, 
na němž snad ležela všechna tíha světa.

„Tak mi to vysvětli! Ty ses ani nepokoušel mi něco vysvět-
lit,“ nechtěla se dívka nechat odbýt a  zamířila k  němu svůj 
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naléhavý pohled. Jejím hlubokým modrým očím bylo těžké 
odolat, ale teď se proměnily v  hotovou zbraň, která by ho 
ráda probodla, kdyby to uměla. Její hlas zněl zlomeně a měl 
v sobě pachuť slz.

„Buď ráda a dej mi pokoj,“ mávl rukou a otočil se stranou. 
Chtěl se vyhnout jejímu pohledu, jako by se snad bál, že v jeho 
očích zvládne rozluštit jeho tajemství. Jeho černé vlasy byly 
rozcuchané a pleť měla nehezký voskový nádech, i když dříve 
míval pokožku olivovou. 

„Kubo, v čem je problém. Já se nepřestanu ptát, dokud mi 
to neřekneš!“ křičela hnědovláska jako smyslů zbavená. Jinak 
hezká tvář se jí zkřivila do nehezkého a rozběsněného výrazu.

„Jdu pryč,“ otočil se ke dveřím Jakub a  jeho pohyby byly 
náhle rychlé a rozhodné. Zdálo se, že ho něco pohání kupředu 
stejně jako bič kočího zapřaženého koně.

„Utíkat, to je tvůj styl. Ty nikam nepůjdeš,“ rozběhla se ke 
dveřím a chytila ho rozechvělou rukou za rameno. Její stisk 
byl ale náhle pevný, že by byla schopná mu na rameni udělat 
modřinu.

„Dej mi pokoj,“ snažil se ji ze sebe setřást až nebývalou 
silou.

„Kam chceš jít?“ ptala se a nechtěla ho pustit. V modrých 
očích se jí zaleskly kromě slz i tisíce otazníků.

„Co je ti po tom, Kláro,“ strčil do ní s nebývalou hrubostí, 
až upadla na zem. Nikdy od něho fyzické násilí nezažila a ne-
myslela si, že ho použije tentokrát. Dalo jí proto práci, než se 
zmohla na slovo.

„Hodně. Žijeme spolu,“ sbírala se plačící dívka ze země, až 
se zajíkala.

„Jdu se projít do lesa. Klidně tam i přespím. Je to lepší než 
být tady,“ otevíral Jakub dveře, jako by ho z lesů něco volalo. 
Na sobě měl jen černou košili a džíny, přestože dubnové noci 
v místních lesích byly chladné. Jeho to ale nijak netrápilo, pá-
lil ho zevnitř silný plamen.
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„Ne, ty nikam nepůjdeš,“ vyběhla za ním na chodbu a sko-
čila mu na záda. On ji ale dokázal rychle setřást. Jeho oči po-
divně zářily a temně plály, snad se v nich odrážely plameny 
samotného pekla. Jinak hnědá barva očí s nazlátlými tečkami, 
kterou se za normálních okolností pyšnil, se proměnila v čer-
venou. Chytil ji silně za hrdlo a zvedl ji do vzduchu jako malou 
hadrovou panenku.

„Ty už mi pít krev nebudeš. Nechtěla jsi mě pustit, tak pů-
jdeš se mnou,“ říkal až s podivně ledovým klidem a jeho hlas 
zněl jinak než jindy. Klářiny nohy se jen třepotaly ve vzduchu. 
Jeden černý střevíc jí spadl z nohy na podlahu. Nemohla vy-
dat ani hlásku, jeho ruka jí dusivě svírala hrdlo. Snažila se bo-
jovat, ale sevření nepovolovalo. Kopala kolem sebe ze všech 
sil a  rukama se pokoušela uvolnit sevření jeho ruky, dochá-
zely jí ale síly. Chyběl jí kyslík, proto byla čím dál tím slabší. 
Postupně ztrácela vědomí, dělaly se jí mžitky před očima, až 
ztratila vědomí úplně.

„Vezmu tě tam, kam musím. Už nemám čas. Sama sis o to 
řekla,“ pokračoval, zatímco ona se změnila v  bezvládnou 
loutku. Oknem do místnosti škvírou mezi závěsy pronikl os-
trý paprsek světla. Snad záblesk, snad jen iluze, ale v tu chví-
li působil jako dobře mířená střela. Zasvítil Jakubovi přímo 
do běsných, krví podlitých očí. Na okamžik ho oslepil. Ztratil 
rovnováhu a černou prázdnotu měl i v hlavě. Leknutím pustil 
Kláru a ta spadla na zem. Obličejem se praštila o zem, že jí 
tekla krev z  nosu a  rtu, který si rozsekla. Lapala po dechu, 
její hruď se zvedala v křečovitých nárazech, jako by se snažila 
přemluvit vlastní tělo, aby ještě chvíli vydrželo. Do pootevře-
ných úst, jimiž se snažila nabrat kyslík, jí vtékala krev z nosu 
a  rozseknutého rtu. V  hlavě jí znělo jediné: Žít. Musím žít. 
Z posledních zbytků vůle se vzepjala, jako by ji vedla nevidi-
telná ruka zoufalství. Vymrštila se ze země a rozběhla se ke 
dveřím, sotva vnímala bolest v kolenou po nárazu a rozbitý 
obličej. Chyběl jí jeden střevíc. Ten zůstal ležet vedle Jakuba 
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jako němý svědek jejího úniku a směřoval špičkou ke dveřím. 
Utíkala obutá neobutá, srdce jí bušilo jako zvon a po obličeji jí 
stékala krev, každý pohyb byl výkřikem vzdoru. 

Jakub stál chvíli jako opařený. Snad uvnitř sebe stále bojo-
val s něčím, s čímž už dávno prohrál. Tvářil se, jako by někoho 
usilovně pozoroval, přitom se díval jen do prázdna. 

„Lady Kate!“ zavolal za ní zoufale do tmy. Ona jeho slova 
slyšela, ale neporozuměla jim. Ani se neohlédla a mizela dál 
ve tmě. Neohlédla se. Nemohla. V jejím nitru se odehrávala 
bouře, která přehlušila vše ostatní. Srdce jí bušilo tak silně, 
že cítila každý úder až ve spáncích. V hlavě jí vířily myšlen-
ky roztříštěné jako střepy benátského zrcadla, kterým někdo 
ve vzteku praštil o zem. Strach, vztek a bolest, to všechno se 
mísilo v jediný proud, který ji hnal kupředu. Každý krok byl 
jako úder kladiva, každé nadechnutí jako zápas o život. Tmou 
klopýtala, ale nevnímala ji. Neviděla, kam běží, jen věděla, že 
musí pryč. Pryč od něj, pryč od toho místa, pryč od všeho, co ji 
dusilo. V očích ji pálily slzy, ale už neplakala. Její tělo krváce-
lo, její duše křičela, ale její vůle byla pevná. Mizela dál ve tmě 
jako stín, který se odmítl nechat chytit.

On zůstal sám s tím, co ho dostihlo.
„Je čas, Jakube,“ zněly mu šepoty v uších, které přicházely 

z jiného světa.
„Ne, ještě ne. Nechtě mě!“ křičel zoufale a  dával si ruce 

před obličej. Možná si myslel, že když nevidí on, neuvidí ho 
ani oni.

„Musíš za námi. Přišli jsme si pro tebe,“ ozývalo se stále 
naléhavěji.

„Já, já nechci,“ bránil se zoufalý Jakub a celý se třásl. Jeho 
vždy pevný postoj zcela zmizel.

„Na dně skříně je provaz. Pojď za námi. Už je čas,“ šeptaly 
hlasy neúprosným tónem.

„Ne, dejte mi ještě rok,“ prosil Jakub.
„Žádný rok, teď,“ znělo mu v uších čím dál tím blíže.
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„Prosím, ještě chvíli,“ naříkal zlomeným hlasem.
„Deset let uteklo,“ ozývalo se kradmo.
„Já vím,“ zaznělo rezignovaně.
„Ve skříni máš provaz,“ našeptávali mu.
„A co s ním?“ ptal se, jako by nechápal.
„Víš dobře. Jdi pro něj,“ šeptal mu kdosi přímo do ucha.
Jakub zamířil ke skříni pomalým a těžkým krokem jako od-

souzenec, jehož vedou na popraviště. Jeho mysl byla zamlže-
na beznadějí a rezignací, s vědomím, že tato cesta, ač posled-
ní, je také tou nejdelší a nejtěžší. Vede tam, kam každý musí, 
a  ještě se odtamtud nikdo nevrátil. S  lokajskou poslušností 
vyndal ze skříně provaz, jehož pevná a hrubá vlákna se měla 
stát jeho popravčím nástrojem. Ruce měl neochvějně pevné, 
protože je ovládal někdo jiný. Provlékl ho okenním rámem 
a na jeho konci udělal několik pevných uzlů. Na druhém kon-
ci uvázal oprátku, která lačnila po jeho krku. Se zvrácenou 
odhodlaností, která se jevila jako groteskní záblesk jeho zlo-
mené vůle, provlékl oprátkou svou nerozvážnou hlavu, již 
dávno prohrál. Stoupl si na parapet a naposledy se podíval na 
hvězdy na obloze. Zářily jasně a jedna trochu zablikala. Bylo 
to varovné světýlko nebo mrknutí oka někoho nahoře, kdo ho 
chtěl odradit? On ale na toho nahoře dávno nedbal. Neměl 
sílu podívat se dolů do propasti, do níž se řítí. Nikdo nechce 
vidět hloubku, do níž spadne. Už věděl, jak zemře. Zavřel oči 
a skočil. Smyčka kolem jeho hrdla se rychle stáhla. Tělo zůsta-
lo viset v chladném sevření smrti. Zvedl se vítr, který si po-
hrával s jeho chladnoucím tělem. Hvízdal a zlověstně šeptal 
do uší, které už nic neslyšely. Z dálky se ozval hrom, zlověstný 
rachot nebes.
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~ 2 ~
ZATOULANÁ

JISKRA

„Únava, která mě obklopuje jako hustá mlha. 
  Každý sval mého těla je těžký a neochotný k pohybu. 
  Jsem uvězněn v tomto nekonečném kolečku únavy.“
	  	
			      Haruki Murakami, Kafka na pobřeží

Poslední dubnový den byl tady. Pro Kateřinu Kocharowskou 
ale neznamenal nic dobrého. Ležela v posteli a neměla sílu 
vstát. Byla neobyčejně slabá, tělo měla ztěžklé vyčerpáním 
a v jednom místě ho drásala silná bolest. Spánek ji neposílil, 
způsobil jen rozespalost. Převalovala se v posteli, ale raději 
nepohodlně ležela, než aby vstala. Ochromovala ji silná bo-
lest v podbřišku. Tělo bylo malátné a nohy těžké. Bylo to tak 
vždy, když dostala menstruaci. O slovo se nepřihlásila už půl 
roku. Uběhlo sedm let od doby, kdy Kocharowská podstou-
pila gynekologickou operaci. Na operační sál ji dohnaly silné 
bolesti. Nevěděla tenkrát už kudy kam a operace pro ni zna-
menala jedinou naději. Dny v nemocnici měla stále v paměti 
a doufala, že se tam v dohledné době už nepodívá. Verdikt 
lékařů, kteří jí vyoperovali cystu, zněl endometrióza. Nemoc, 
která jí nadělala v břiše paseku a musela kvůli ní brát nepře-
tržitě antikoncepci, aby nebujela dál. Ráda ty malé bílé kulaté 
pilulky neměla, ale znamenaly jistou úlevu. Díky nim se vše 
uspalo a  menstruace ji přestala trápit tak často, jako tomu 
bylo dřív. Alespoň po většinu roku měla klid. Jen když už tělo 
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příliš žadonilo a krev vytékala v malém množství několik dní, 
rozhodla se na chvíli vysadit a nechat krev z těla odejít. Ty 
dny byly tady a ona si přála, aby už byly za horami. Jako by za 
dobu od poslední menstruace pozapomněla, jak je jí vždycky 
špatně a něco chtělo, aby si to znovu připomněla. Prospala 
celý den a spala by klidně i ten další. 

První máj nebyl o nic lepší, všudypřítomná únava ji dohá-
něla. Měla ale svoje povinnosti. Slíbila, že půjde do divadla na 
představení, které bude spojeno s oslavou narozenin herečky, 
která jí křtila její první knihu. Trochu doufala, že na ni za-
pomenou. Ráno jí ale přišla zpráva přímo od oslavenkyně, že 
s její účastí počítá. Odmítnout pozvání bylo rázem nemožné. 
Vylezla proto z  postele a  dlouho se sprchovala. Doufala, že 
s vodou odplave i všechno špatné, co ji tíží. Únava se ale ne-
chtěla pustit a nechat spláchnout do výlevky. Ze skříně vyn-
dala dlouhou červenou sukni, která krásně ladila s červeným 
přelivem na jejích dlouhých vlasech. Pohled do zrcadla ji nepo-
těšil. Viděla jen svou unavenou a bledou tvář, z níž vykukovaly 
oči jako dva černé uhlíky. Omyla si obličej studenou vodou, 
aby se probudila a  nebyla oteklá. Moc jí to ale nepomohlo. 
Přidala silnou vrstvu make-upu, nanesla růžovou tvářenku 
pro zdravější vzhled a oči zvýraznila hnědým stínem. Celkový 
dojem byl o něco lepší. Obula černé lodičky, které nosila na 
slavnostní příležitosti a vyrazila. Měla co dělat, aby zvládla do 
divadla dojít. Sil měla málo. Přišla na poslední chvíli.

„Konečně jsi tady, kde jsi tak dlouho vězela?“ zněl hlas ka-
marádky Sáry, která měla strach, že představení začne bez 
Kateřiny a tu pak bude muset zhasnutým sálem dovést na její 
místo, čímž budou rušit ostatní diváky.

„Promiň, hlavně, že jsem tady,“ usmála se, aby zamaskova-
la svou únavu.

„Ty dnes nevypadáš dobře. Není ti něco?“ ptala se starost-
livě Sára.
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„Jsem jenom unavená. Když to na mě pozná i okolí, zname-
ná to, že je to vážné,“ přiznala Kateřina, která neměla náladu 
zapírat.

„Já to také dokážu maskovat. Když to poznají ostatní, je 
zle,“ pokývala hlavou Sára a vedla Kocharowskou do sálu, kde 
sedělo přibližně padesát lidí a působili dojmem, že se těší, až 
se zvedne opona. Ona by nejraději viděla oponu padat dolů, 
aby mohla jít domů.

„Vy jste Lady Kate. Četla jsem Vaši poslední knihu a mu-
sím říct, že ti chlapi tam, to je hrůza. Co si všechno dovolili. 
Už vím, komu tu knihu dám k přečtení. Na toho se to zrovna 
hodí,“ ozval se z  hlediště pro Kocharowskou neznámý hlas 
ženy. 

„Děkuji, myslím si, že se má kniha hodí pro hodně mužů,“ 
usmála se na ni Kocharowská, již potěšilo, že ji čtenářka po-
znala.

„Škoda, že dnes nemám vaši knihu u sebe, nechala bych si 
ji od vás podepsat. Nevěděla jsem, že tady dnes budete,“ ozval 
se hlas další ženy.

„Určitě se potkáme někdy příště. Plánujeme po křtu další 
akce,“ usmála se na ni Kocharowská, která netušila, že dnes 
vzbudí v divadle pozornost.

Šla svolně za Sárou, která ji posadila vedle Aleny, která 
představovala snad jediného člověka, na něhož se dnes ales-
poň trochu těšila. 

„Ahoj, konečně jsi tady. Už jsem se bála, že nepřijdeš,“ ví-
tala ji Alena, která chtěla, aby sedačku vedle ní obsadila právě 
Kocharowská.

„Taky jsem se bála,“ přiznala Kocharowská, která chtěla 
skrýt za mírně ironický tón mnohem smutnější pravdu.

„Je ti něco?“ ptala se Alena a upřela na Kateřinu starostlivý 
pohled, který rozpoznala i v přítmí sálu.

„Od včerejška mi není nejlépe,“ svěřila se Kocharowská, je-
jíž unavenou tvář Alena viděla i v chatrném osvětlení.


